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ちりめん本日本昔噺
輯　英語初期版
1 ちりめん本日本昔噺
第1号

Japanese Fairy
Tale Series No.1.

桃太郎 Momotaro or, Little
Peachling.

英語 京橋区南佐柄木町弐番地 弘文社 明治18年8月17日版権免
許　9月出版

ダビッド　タムソ
ン訳述

151x96mm 9丁 初版 Griffith Farran &Co.,
London & Sydney, N.S.W.

2 ちりめん本日本昔噺
第2号

Japanese Fairy
Tale Series No.2.

舌切雀 The Tongue Cut Sparrow. 英語 東京々橋区南佐柄木丁二番 弘文社 明治18年8月17日版権免
許　同月出版　同19年7月
添題再版御届

ダビッド　タムソ
ン訳述

150x96mm 11丁 小林永濯画 再版 Griffith Farran &Co.,
London & Sydney, N.S.W.

3 ちりめん本日本昔噺
第3号

Japanese Fairy
Tale Series No.3.

猿蟹合戦 Battle of the Monkey and
the Crab.

英語 東京南佐柄木町二番地 弘文社 明治18年8月17日版権免
許　同19年9月29日添題御
届　同11月2日再版御届

ダビッド　タムソ
ン訳述

151x98mm 9丁 再版 Griffith Farran &Co.,
London. Kobunsha Tokyo.

4 ちりめん本日本昔噺
第4号

Japanese Fairy
Tale Series No.4.

花咲爺 The Old Man who made the
dead trees blossom.

英語 東京京橋区南佐柄木町二番
地

弘文社 明治18年8月17日版権免
許　同年10月出版

ダビッド　タムソ
ン訳述

152x99mm 9丁 小林永濯画 初版

5 ちりめん本日本昔噺
第5号

Japanese Fairy
Tale Series No.5.

かちかちや
ま

Kachi-Kachi Mountain. 英語 京橋区南佐柄木町二番地 長谷川武次
郎

中尾黙
次

弘文社 明治18年8月17日版権免
許　同19年9月29日添題御
届 同19年3月出版　同21
年8月1日再版御届

ダビッド　タムソ
ン訳述

152x100mm 11丁 再版 Griffith Farran &Co.,
London & Sydney, N.S.W.

6 ちりめん本日本昔噺
第6号

Japanese Fairy
Tale Series No.6.

鼠嫁入 The Mouse's Wedding. 英語 東京々橋区南佐柄木町二番
地

長谷川武次
郎

中尾黙
次

弘文社 明治18年9月18日版権免
許　同年12月出版御届
同19年9月10日添題御届
同21年8月1日再版御届

米國人　ダビド
タムソン

152x100mm 11丁 再版

7 ちりめん本日本昔噺
第7号

Japanese Fairy
Tale Series No.7.

瘤取 The Old Man & The Devils. 英語 京橋区南佐柄木町二番地 長谷川武次
郎

明治19年4月27日版権免
許　同6月出版

ドクトル　ヘボン
訳

153x100mm 11丁 初版

8 ちりめん本日本昔噺
第8号

Japanese Fairy
Tale Series No.8.

浦嶋 The Fisher-Boy Urashima. 英語 東京南佐柄木町二番地 長谷川武次
郎

明治19年4月27日版権免
許　同7月9日添題御届

英國王堂　チャ
ムブレン先生訳

152x99mm 13丁 小林永濯画 初版 Griffith Farran & Co.,
London & Sydney, N.S.W.

9 ちりめん本日本昔噺
第9号

Japanese Fairy
Tale Series No.9.

八頭ノ大蛇 The Serpent with Eight
Heads.

英語 東京京橋区南佐柄木町二番
地

長谷川武次
郎

弘文社 明治19年10月16日版権免
許　同11月出版

英國王堂　チャ
ムブレン先生訳

152x98mm 14丁 小林永濯画 初版

10 ちりめん本日本昔噺
第10号

Japanese Fairy
Tale Series No.10.

松山鏡 The Matsuyama Mirror. 英語 東京々橋区南佐柄木町二番
地

長谷川武次
郎

明治19年11月1日版権免
許　同12月出版御届

英國人　ジェイ
ムス夫人

152x99mm 11丁 初版

11 ちりめん本日本昔噺
第11号

Japanese Fairy
Tale Series No.11.

因幡の白兎 The Hare of Inaba. 英語 東京市京橋区日吉町十番地 長谷川武次
郎

小宮家
壽

明治19年12月7日出版 英國　ジェイムス
夫人編述

152x99mm 9丁 小林永濯画 初版

12 ちりめん本日本昔噺
第12号

Japanese Fairy
Tale Series No.12.

野干の手柄 The Cub's Triumph. 英語 京橋区南佐柄木町二番地 長谷川武次
郎

弘文社 明治19年12月7日版権免
許　同20年1月出版

ヂェイムス夫人
訳

152x100mm 13丁 小林永濯画 初版

13 ちりめん本日本昔噺
第13号

Japanese Fairy
Tale Series No.13.

海月 The Silly Jelly-Fish. 英語 東京市京橋区日吉町十番地 長谷川武次
郎

明治20年2月17日版権免
許

英國王堂チャン
バレイン述

152x99mm 11丁 河合玉章画 初版

14 ちりめん本日本昔噺
第14号

Japanese Fairy
Tale Series No.14.

玉ノ井 The Princes Fire-Flash and
Fire-Fade.

英語 京橋区日吉町十番地 長谷川武次
郎

明治20年7月16日出版
17360号版権登録

英國ジェイムス
夫人訳述

152x99mm 14丁 初版

15 ちりめん本日本昔噺
第15号

Japanese Fairy
Tale Series No.15.

俵藤太 My Lord Bag-O'-Rice. 英語 東京京橋区南佐柄木町二番
地

長谷川武次
郎

弘文社 明治20年9月28日版権免
許

王堂　チャンブ
レン著

152x99mm 11丁 初版

16 ちりめん本日本昔噺
第16号

Japanese Fairy
Tale Series No.16.

鉢かづき The Wooden Bowl. 英語 東京南佐柄木町 長谷川武次
郎

弘文社 明治20年11月22日版権免
許18262号

英國人　ジェイ
ムス夫人

152x99mm 14丁 初版 表紙に「土佐又兵衛筆」
奥付：京橋区丸屋町三番

17 ちりめん本日本昔噺
第17号

Japanese Fairy
Tale Series No.17.

竹箆太郎 Schippeitaro. 英語 東京市京橋区日吉町十番地 長谷川武次
郎

中尾黙
次

明治21年12月6日出版　明
治21年12月7日印刷　明治
21年12月11日版権登録

英國臣民　ヂェ
イムス夫人

152x99mm 13丁 鈴木華邨 初版

18 ちりめん本日本昔噺
第18号

Japanese Fairy
Tale Series No.18.

羅生門 The Ogre's Arm. 英語 東京市京橋区日吉町十番地 長谷川武次
郎

中尾黙
次

Kobuns
ha

明治22年8月8日印刷　明
治22年8月9日出版　明治
22年8月16日版権登録

英國臣民　ヂェ
イムス夫人

152x99mm 14丁 小林永濯 初版

19 ちりめん本日本昔噺
第19号

Japanese Fairy
Tale Series No.19.

大江山 The Ogres of Oyeyama. 英語 東京市京橋区日吉町十番地 長谷川武次
郎

高木麟
太郎

Kobuns
ha

明治24年7月20日印刷　同
年28日出版

英國人　ジェイ
ムス夫人

152x99mm 18丁 初版

20 ちりめん本日本昔噺
第20号

Japanese Fairy
Tale Series No.20.

養老の瀧 The Enchanted Waterfall. 英語 東京市京橋区日吉町十番地 長谷川武次
郎

小宮惣
次郎

東京築
地活版
製造所

明治25年12月25日印刷
同年同月28日出版

英國臣民　ヂェ
イムス夫人

152x99mm 12丁 初版 Kelly & Walsh, Ltd.

ちりめん本日本昔噺
輯　英語後期版

21 ちりめん本日本昔噺
第1号

Japanese Fairy
Tale Series No.1.

桃太郎 Momotaro or, Little
Peachling.

英語 東京市下谷区上根岸十七番
地

西宮與作 印刷者
西宮與
作

明治18年9月1日発行　昭
和15年4月1日第18版印刷
同月10日発行

訳者　ダビド　タ
ムソン

158x106mm 11丁 第18版 Y. Nishinomiya, Publisher,
Tokyo

22 ちりめん本日本昔噺
第2号

Japanese Fairy
Tale Series No.2.

舌切雀 The Tongue Cut Sparrow. 英語 東京市下谷区上根岸十七番
地

西宮與作 印刷者
西宮與
作

弘文社 明治18年8月17日第1版発
行　昭和15年8月1日第18
版印刷　同月10日発行

153x101mm 11丁 小林永濯画 第18版

23 ちりめん本日本昔噺
第3号

Japanese Fairy
Tale Series No.3.

猿蟹合戦 Battle of the Monkey and
the Crab.

英語 東京市下谷区上根岸十七番
地

西宮與作 印刷者
西宮與
作

明治18年8月17日第1版発
行　昭和15年4月1日第18
版印刷　同月10日発行

ダビド、タムソン
訳

153x103mm 9丁 第18版

24 ちりめん本日本昔噺
第4号

Japanese Fairy
Tale Series No.4.

花咲爺 The Old Man who made the
dead trees blossom.

英語 東京市下谷区上根岸十七番
地

西宮與作 印刷者
西宮與
作

明治18年10月1日第1版発
行　昭和15年4月1日第18
版印刷　同月10日発行

ダビド、タムソン
訳

153x104mm 9丁 第18版
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25 ちりめん本日本昔噺
第5号

Japanese Fairy
Tale Series No.5.

かちかちや
ま

Kachi-Kachi Mountain. 英語 東京市下谷区上根岸十七番
地

西宮與作 印刷者
西宮與
作

明治19年3月10日第1版発
行　昭和7年3月1日第15版
印刷　同月10日発行

ダビッド、タムソ
ン訳述

153x104mm 11丁 第16版

26 ちりめん本日本昔噺
第6号

Japanese Fairy
Tale Series No.6.

鼠嫁入 The Mouse's Wedding. 英語 東京市下谷区上根岸十七番
地

西宮與作 印刷者
西宮與
作

長谷川
商店

明治18年12月1日第1版発
行　昭和30年4月20日第18
版印刷　同年5月1日発行

ダビッド　タムソ
ン

152x103mm 11丁 鈴木華邨画 第18版

27 ちりめん本日本昔噺
第7号

Japanese Fairy
Tale Series No.7.

瘤取 The Old Man & The Devils. 英語 東京市下谷区上根岸十七番
地

長谷川武次
郎

印刷者
柴田喜

明治19年4月27日印刷　同
6月1日発行

訳者　ドクトル
ヘボン

154x103mm 11丁

28 ちりめん本日本昔噺
第8号

Japanese Fairy
Tale Series No.8.

浦嶋 The Fisher-Boy Urashima. 英語 東京市下谷区上根岸十七番
地

西宮與作 印刷者
金子徳
次郎

明治19年7月20日第1版発
行　昭和12年2月10日第17
版印刷　同年同月20日発

訳者　チャムブ
レン

153x104mm 14丁 第17版 Translated by B. H.
Chamberlain.

29 ちりめん本日本昔噺
第9号

Japanese Fairy
Tale Series No.9.

八頭ノ大蛇 The Serpent with Eight
Heads.

英語 東京市下谷区上根岸十七番
地

長谷川武次
郎

印刷者
金子徳
次郎

明治19年11月10日第1版
発行　大正6年2月10日第
15版印刷　同年同月20日

153x103mm 14丁 小林永濯画 第15版 Translated by B. H.
Chamberlain.

30 ちりめん本日本昔噺
第10号

Japanese Fairy
Tale Series No.10.

松山鏡 The Matsuyama Mirror. 英語 東京市下谷区上根岸十七番
地

西宮與作 印刷者
西宮與
作

明治19年12月1日第1版発
行　昭和12年2月1日第17
版印刷　同月10日発行

ジエイムス夫人
訳

153x104mm 11丁 第17版

31 ちりめん本日本昔噺
第11号

Japanese Fairy
Tale Series No.11.

因幡の白兎 The Hare of Inaba. 英語 東京市下谷区上根岸十七番
地

西宮與作 印刷者
西宮與
作

明治19年12月14日第1版
発行　昭和12年2月1日第
17版印刷　同月10日発行

153x104mm 9丁 小林永濯画 第17版

32 ちりめん本日本昔噺
第12号

Japanese Fairy
Tale Series No.12.

野干の手柄 The Cub's Triumph. 英語 東京市下谷区上根岸十七番
地

西宮與作 印刷者
西宮與
作

明治20年1月7日第1版発
行　昭和12年3月1日第16
版印刷　同月10日発行

ヂエイムス夫人
訳

153x103mm 13丁 小林永濯画 第16版

33 (ちりめん本日本昔噺
第13号)

Japanese Fairy
Tale Series No.13.

海月 The Silly Jelly-Fish. 英語 Kami Negishi, Tokyo. Y.
Nishinomiya

153x105mm 11丁 日本語記載無し

34 ちりめん本日本昔噺
第14号

Japanese Fairy
Tale Series No.14.

玉ノ井 The Princes Fire-Flash and
Fire-Fade.

英語 東京市下谷区上根岸十七番
地

西宮與作 印刷者
西宮與
作

明治20年7月16日第1版発
行　昭和12年7月10日第17
版印刷　同月16日発行

ジエイムス夫人
訳述

153x103mm 14丁 第17版 Published by Y.
Nishinomiya, Tokyo.

35 ちりめん本日本昔噺
第15号

Japanese Fairy
Tale Series No.15.

俵藤太 My Lord Bag-O'-Rice. 英語 東京下谷上根岸町十七番地 西宮與作 印刷者
西宮與
作

明治20年10月5日第1版発
行　昭和12年10月1日第17
版印刷　同月10日発行

チャムバレン 153x104mm 11丁 第17版 Told in English by B. H.
Chamberlain.

36 ちりめん本日本昔噺
第16号

Japanese Fairy
Tale Series No.16.

文福茶釜 The Wonderful Tea-Kettle. 英語 東京市下谷区上根岸十七番
地

長谷川武次
郎

印刷者
金子徳
次郎

明治29年6月7日第1版発
行　大正6年2月10日第15
版印刷　同年同月20日発

翻訳者　ジェイ
ムス夫人

153x104mm 14丁 第15版 By Mrs. T. H. James.

37 ちりめん本日本昔噺
第17号

Japanese Fairy
Tale Series No.17.

竹箆太郎 Schippeitaro. 英語 東京市四谷区本村町三十八
番地

長谷川武次
郎

印刷者
金子徳
次郎

明治21年12月1日印刷　同
年同月7日発行

英訳者　英國人
ジエイムス夫人

153x103mm 13丁

38 ちりめん本日本昔噺
第18号

Japanese Fairy
Tale Series No.18.

羅生門 The Ogre's Arm. 英語 東京市下谷区上根岸十七番
地

西宮與作 印刷者
西宮與
作

明治22年8月6日第1版発
行　昭和7年8月8日第16版
印刷　同月16日発行

ヂエイムス夫人
訳述

153x104mm 13丁 第16版

39 ちりめん本日本昔噺
第19号

Japanese Fairy
Tale Series No.19.

大江山 The Ogres of Oyeyama. 英語 東京市下谷区上根岸十七番
地

西宮與作 印刷者
西宮與
作

明治24年7月28日第1版発
行　昭和30年7月20日第17
版印刷　同月28日発行

ヂエイムス夫人
訳述

153x103mm 16丁 第17版

40 ちりめん本日本昔噺
第20号

Japanese Fairy
Tale Series No.20.

養老の瀧 The Enchanted Waterfall. 英語 東京市下谷区上根岸十七番
地

長谷川武次
郎

印刷者
柴田喜

明治25年12月25日印刷
同28日発行

ヂエームス夫人 153x103mm 11丁

41 ちりめん本日本昔噺
大判

Japanese fairy
Tale.

桃太郎 Momotaro or, Little Peachling. 英語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

西宮與作 西宮與
作

長谷川
商店

昭和7年8月17日印刷　同
年9月1日発行

ヂェイムス夫人
訳

190x137mm 10丁 Large size edition.

42 ちりめん本日本昔噺
大判

Japanese Fairy
Tale.

鉢かづき The　Wooden　Bowl. 英語 東京市下谷区上根岸十七番
地

西宮與作 西宮與
作

長谷川
商店

昭和9年4月20日印刷　同
年5月1日発行

Told in
English by

192x137mm 11丁 鈴木華邨画 Large size edition.

43 ちりめん本日本昔噺
大判

Japanese Fairy
Tale.

思い出の花
と忘却

The Flowers of
Remembrance and
Forgetfulness.

英語 東京市下谷区上根岸十七番
地

西宮與作 西宮與
作

長谷川
商店

明治29年6月1日　第1版発
行、昭和11年7月版権継承
昭和14年5月15日第12版
印刷　同年6月1日発行

Told in
English By
Mrs. T. H.
James

191x133mm 11丁 Large size edition.

ちりめん本　小泉八
雲作品

44 ちりめん本日本昔噺
第23号

Japanese Fairy
Tale by Hearn.

猫の絵を描
いた小僧

The Boy Who Drew Cats. 英語 東京々橋区日吉町十番地 長谷川武次
郎

文字印
刷者　柴
田喜一

明治31年8月1日印刷　同
月10日発行

ラフカヂオ　ヘ
ルン

191x136mm 12丁 小宮屋壽 Rendered into English by
Lafcadio Hearn.

45 ちりめん本日本昔噺
第24号

Japanese Fairy
Tale by Hearn.

お団子ころ
りん

The Old Woman Who Lost
Her Dumpling.

英語 東京市四谷区本村町三十八
番地

長谷川武次
郎

英文印
刷者　佐
橋義雄

明治35年5月15日印刷　同
年6月1日発行

Lafcadio Hearn 192x137mm 12丁 Rendered into English by
Lafcadio Hearn.

46 ちりめん本日本昔噺
第25号

Japanese Fairy
Tale by Hearn.

ちんちん小
袴

Chin Chin Kobakama. 英語 東京市四谷区本村町三十八
番地

長谷川武次
郎

191x137mm 12丁 金子徳次郎 Rendered into English by
Lafcadio Hearn.

47 ちりめん本日本昔噺 Japanese Fairy
Tale by Hearn.

化け蜘蛛 The Goblin Spider. 英語 書誌記載頁欠落　詳細不
明

191x135mm 9丁 Rendered into English by
Lafcadio Hearn.



  № 和文シリーズ名 原文シリーズ名 和文タイトル 原文タイトル 言語 発行地 出版 印刷 発行 刊行年 訳者 サイズ(縦×
横)

丁数 作画 作者 版 特記事項

48 ちりめん本日本昔噺 Japanese Fairy
Tale by Hearn.

不老の泉 The Fountain of Youth. 英語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

編輯兼発行
者　長谷川武
次郎

印刷者
西宮與
作

大正11年12月10日第1版
発行　昭和5年11月10日第
3版印刷　同年12月10日発

故　ラフカヂオ
ヘルン

191x135mm 9丁 Rendered into English by
Lafcadio Hearn.

ちりめん本日本昔噺
輯　仏語版

49 ちりめん本日本昔噺
第1号

Les Contes du
veiux Japon No.1.

桃太郎 Momotaro ou, Le premier-
né de la pêche.

仏語 東京下谷上根岸町十七番地 長谷川武次
郎

印刷者
柴田喜

明治18年9月16日印刷　仝
19年12月10日発行

エブラル 153x103mm 13丁 初版 Traduits par J.
Dautremer.

50 ちりめん本日本昔噺
第2号

Les Contes du
veiux Japon No.2.

舌切雀 Le Moineau qui a La
Langue Coupée.

仏語 17 KamiNegishi Tokyo T. Hasegawa 明治18年8月17日版権免
許　同月出版

154x105mm 11丁 小林永濯画 初版

51 ちりめん本日本昔噺
第3号

Les Contes du
veiux Japon No.3.

猿蟹合戦 La Bataille du Singe et du
Crabe.

仏語 東京京橋区日吉町十番地 長谷川武次
郎

明治18年9月16日版権免
許　同11月出版

ドウトルメル訳述 153x104mm 9丁 初版 Sarou Kani Kassen.

52 ちりめん本日本昔噺
第4号

Les Contes du
veiux Japon No.4.

花咲爺 Le Vieillard qui fait Fleurir
les Arbres Morts.

仏語 東京下谷上根岸町十七番地 長谷川武次
郎

印刷者
柴田喜

明治18年9月16日印刷　仝
19年1月10日発行

ドウトルメル 151x102mm 9丁 初版

53 ちりめん本日本昔噺
第5号

Les Contes du
veiux Japon No.5.

勝々山 Le Mont Katsi Katsi. 仏語 東京市下谷区上根岸十七番
地

長谷川武次
郎

印刷者
柴田喜

明治30年2月29日印刷　仝
3月7日発行

ドウトルメル 154x102mm 13丁 初版 Katsi Katsi Yama.

54 ちりめん本日本昔噺
第6号

Les Contes du
veiux Japon No.6.

鼠嫁入 Le Mariage de la Souris. 仏語 東京市京橋区日吉町十番地 長谷川武次
郎

印刷者
齋藤章

明治28年7月25日印刷　同
年8月1日発行

153x100mm 11丁 鈴木華邨画 初版

55 ちりめん本日本昔噺
第7号

Les Contes du
veiux Japon No.7.

瘤取 Le Vieillard et les Demons. 仏語 東京市四谷区本村町三十八
番地

長谷川武次
郎

文字印
刷者　柴
田喜一

明治30年9月1日印刷　同
年同月10日発行　同年同
月14日版権登録

Traduits par J.
Dautremer.

151x101mm 12丁 初版

56 ちりめん本日本昔噺
第8号

Les Contes du
veiux Japon No.8.

浦島 Ourasima le petit Pêcheur. 仏語 東京下谷上根岸町十七番地 長谷川武次
郎

印刷者
柴田喜

明治30年2月25日印刷　仝
3月3日発行

ドウトルメル 153x103mm 14丁 初版

57 ちりめん本日本昔噺
第9号

Les Contes du
veiux Japon No.9.

八頭ノ大蛇 Le Serpent Á Huit Têtes. 仏語 東京下谷区上根岸十七番地 長谷川武次
郎

印刷者
柴田喜

明治30年2月25日印刷　仝
年3月3日発行

ドウトルメル 153x101mm 14丁 小林永濯画 初版

58 ちりめん本日本昔噺
第10号

Les Contes du
veiux Japon
No 10

松山鏡 Le Miroir de Matsouyama. 仏語 東京市四谷区本村町三十八
番地

長谷川武次
郎

印刷者
柴田喜
一

明治30年2月29日印刷　同
年3月7日発行　同年3月22
日版権登録

仏國人　ドウトル
メル

153x102mm 11丁 初版

59 ちりめん本日本昔噺
第11号

Les Contes du
veiux Japon

因幡の白兎 Le Lièvre D'Inaba. 仏語 東京下谷上根岸町十七番地 長谷川武次
郎

印刷者
柴田喜

明治36年5月1日印刷　仝
10日発行

ドウトルメル 153x107mm 9丁 小林永濯画 初版

60 ちりめん本日本昔噺
第12号

Les Contes du
veiux Japon

野干の手柄 La Victoire du petit
Renard.

仏語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

長谷川武次
郎

印刷者
柴田喜

明治36年5月1日印刷　仝
10日発行

ドウトルメル 153x103mm 13丁 小林永濯画 初版

61 ちりめん本日本昔噺
第13号

Les Contes du
veiux Japon
No 13

海月 La Meduse Simple et
Naïve.

仏語 東京市下谷区上根岸十七番
地

長谷川武次
郎

文字印
刷者　村
岡平吉

明治36年5月10日発行　大
正2年2月10日再版印刷
同年同月20日再版発行

Traduit par J.
Dautremer.

153x106mm 11丁 金子徳次郎 再版

62 ちりめん本日本昔噺
第14号

Les Contes du
veiux Japon
No 14

玉ノ井 Le Prince Feu-Brillant et le
Prince Feu-Luisant.

仏語 東京市下谷区上根岸十七番
地

長谷川武次
郎

文字印
刷者　村
岡平吉

明治36年5月10日発行　大
正2年2月10日再版印刷
同年同月20日再版発行

Traduit par J.
Dautremer.

153x107mm 14丁 金子徳次郎 再版

63 ちりめん本日本昔噺
第15号

Les Contes du
veiux Japon
No 15

俵藤太 Monseigneur Sac de Riz. 仏語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

長谷川武次
郎

文字印
刷者　村
岡平吉

明治36年5月10日発行　大
正2年2月10日再版印刷
同年同月20日再版発行

Traduit par J.
Dautremer.

154x105mm 11丁 金子徳次郎 再版

64 ちりめん本日本昔噺
第16号

Les Contes du
veiux Japon
No 16

文福茶釜 La Bouillantte du Bonheur. 仏語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

長谷川武次
郎

文字印
刷者　村
岡平吉

明治36年5月10日発行　大
正2年4月10日再版印刷
大正2年4月20日再版発行

153x106mm 15丁 金子徳次郎 再版 第14丁目が英語版（入
頁）

65 ちりめん本日本昔噺
第17号

Les Contes du
veiux Japon
No 17

竹箆太郎 Sippeïtaro. 仏語 東京市下谷区上根岸十七番
地

長谷川武次
郎

文字印
刷者　村
岡平吉

明治36年5月10日発行　大
正2年2月10日再版印刷
同年同月20日再版発行

Traduit par J.
Dautremer.

153x103mm 13丁 金子徳次郎 再版

66 ちりめん本日本昔噺
第18号

Les Contes du
veiux Japon
No 18

羅生門 Le Bras de L'Ogre. 仏語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

長谷川武次
郎

文字印
刷者　村
岡平吉

明治36年5月10日発行　大
正2年2月10日再版印刷
同年同月20日発行

Traduit par J.
Dautremer.

155x103mm 14丁 金子徳次郎 再版 Traduits par J. Dautremer
et J. Adam.

67 ちりめん本日本昔噺
第19号

Les Contes du
veiux Japon
No 19

大江山 Les Ogres D'Oyeyama. 仏語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

長谷川武次
郎

文字印
刷者　村
岡平吉

明治36年5月10日発行　大
正2年2月10日再版印刷
同年同月20日発行

153x102mm 17丁 金子徳次郎 再版 Traduits par J. Dautremer
et J. Adam.

68 ちりめん本日本昔噺
第20号

Les Contes du
veiux Japon
No 20

養老の瀧 La Cascade Enchantée. 仏語 東京市四谷区本村町三十八
番地

長谷川武次
郎

文字印
刷者　村
岡平吉

明治36年5月1日印刷　同
年同月10日発行

153x107mm 11丁 金子徳次郎 初版 Traduits par J. Dautremer
et J. Adam.

ちりめん本西文日本
昔噺

69 ちりめん本日本昔噺
第1号

Cuentos del
Japón Viejo. No.1.

桃太郎 Momotaró. 西語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

長谷川武次
郎

柴田喜
一

大正3年5月8日印刷　仝5
月14日発行

エスパダ 151x102mm 11丁

70 ちりめん本日本昔噺
第2号

Cuentos del
Japón Viejo. No.2.

舌切雀 El Gorrión con la Lengua
Cortada.

西語 17 Kami Negishi,
Tokyo,Japón.

明治18年8月17日版権免
許　同月出版

150x102mm 11丁

71 ちりめん本日本昔噺
第3号

Cuentos del
Japón Viejo. No.3.

猿蟹合戦 La Batalla entre Monos y
Cangrejos.

西語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

長谷川武次
郎

柴田喜
一

大正3年5月8日印刷　仝5
月14日発行

エスパダ 151x101mm 9丁

72 ちりめん本日本昔噺
第4号

Cuentos del
Japón Viejo. No.4.

花咲爺 El Viejecita que Hacía
Flaorecer Los Áreboles Secos.

西語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

長谷川武次
郎

柴田喜
一

大正3年5月8日印刷　仝5
月14日発行

エスパダ 151x102mm 9丁



  № 和文シリーズ名 原文シリーズ名 和文タイトル 原文タイトル 言語 発行地 出版 印刷 発行 刊行年 訳者 サイズ(縦×
横)

丁数 作画 作者 版 特記事項

73 ちりめん本日本昔噺
第5号

Cuentos del
Japón Viejo. No.5.

勝々山 La montaña Kachi-kachi. 西語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

長谷川武次
郎

金子徳
次郎

大正3年5月8日印刷　同年
同月14日発行

エスパダ 150x102mm 12丁

74 ちりめん本日本昔噺
第6号

Cuentos del
Japón Viejo. No.6.

瘤取 El viejo y los demonios. 西語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

長谷川武次
郎

柴田喜
一

大正3年5月8日印刷　仝5
月14日発行

エスパダ 150x102mm 11丁

75 ちりめん本日本昔噺
第7号

Cuentos del
Japón Viejo. No.7.

浦島 Uráshima, el pescadorcillo. 西語 東京下谷区上根岸町十七番
地

長谷川武次
郎

柴田喜
一

大正3年3月8日印刷　仝3
月14日発行

エスパダ 150x102mm 14丁

76 ちりめん本日本昔噺
第8号

Cuentos del
Japón Viejo. No.8.

野干の手柄 La Venganza del Raposillo. 西語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

長谷川武次
郎

柴田喜
一

大正3年5月8日印刷　仝5
月14日発行

エスパダ 150x102mm 13丁

77 ちりめん本日本昔噺
第9号

Cuentos del
Japón Viejo. No.9.

俵藤太 Su Alteza Saco de Arroz. 西語 東京下谷区上根岸町十七番
地

長谷川武次
郎

柴田喜
一

大正3年5月8日印刷　仝5
月14日発行

エスパダ 150x102mm 11丁

78 ちりめん本日本昔噺
第10号

Cuentos del
Japón Viejo,

蜘蛛 La Arañ Duende. 西語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

長谷川武次
郎

柴田喜
一

大正3年5月8日印刷　仝5
月14日発行

エスパダ 150x102mm 11丁

ちりめん本西文日本
昔噺  第二輯

79 ちりめん本日本の民
間伝承　第1号

Leyendas y
Narraciones
Japonesas. No.1.

鼠嫁入 La boda de los Ratones. 西語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

長谷川武次
郎

柴田喜
一

大正3年5月8日印刷　仝5
月14日発行

エスパダ 151x104mm 11丁

80 ちりめん本日本の民
間伝承　第2号

Leyendas y
Narraciones
Japonesas. No.2.

八頭の大蛇 La Sierpe de Ocho Cabezas. 西語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

長谷川武次
郎

柴田喜
一

大正3年5月8日印刷　仝5
月14日発行

エスパダ 151x104mm 14丁 小林永濯

81 ちりめん本日本の民
間伝承　第3号

Leyendas y
Narraciones
Japonesas. No.3.

因幡の白兎 La Liebre de Inaba. 西語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

長谷川武次
郎

柴田喜
一

大正3年5月8日印刷　仝5
月14日発行

エスパダ 151x105mm 9丁 小林永濯

82 ちりめん本日本の民
間伝承　第4号

Leyendas y
Narraciones
Japonesas. No.4.

松山鏡 El Espejo de Matsuyama. 西語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

長谷川武次
郎

柴田喜
一

大正3年5月8日印刷　仝5
月14日発行

エスパダ 151x105mm 11丁

83 ちりめん本日本の民
間伝承　第5号

Leyendas y
Narraciones
Japonesas. No.5.

海月 La Medusa Cándida. 西語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

長谷川武次
郎

柴田喜
一

大正3年5月8日印刷　仝5
月14日発行

エスパダ 151x105mm 11丁

84 ちりめん本日本の民
間伝承　第6号

Leyendas y
Narraciones
Japonesas, No.6.

玉の井 El Príncipe Brillante y el
Príncipe Luciente.

西語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

長谷川武次
郎

柴田喜
一

大正3年5月8日印刷　仝5
月14日発行

エスパダ 151x105mm 14丁

85 ちりめん本日本の民
間伝承　第7号

Leyendas y
Narraciones
Japonesas. No.7.

文福茶釜 La olla mágica. 西語 17 Kami Negishi, Tokyo. Traducción de
Gonzalo J. de la
Espada.

151x105mm 14丁

86 ちりめん本日本の民
間伝承　第8号

Leyendas y
Narraciones
Japonesas. No.8.

竹箆太郎 Sippeitaró. 西語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

長谷川武次
郎

金子徳
次郎

大正3年5月8日印刷　同年
同月14日発行

エスパダ 151x105mm 12丁

87 ちりめん本日本の民
間伝承　第9号

Leyendas y
Narraciones
Japonesas. No.9.

羅生門 El Brazo del Ogro. 西語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

長谷川武次
郎

柴田喜
一

Kobuns
ha

大正3年5月8日印刷　仝5
月14日発行

エスパダ 151x106mm 13丁

88 ちりめん本日本の民
間伝承　第10号

Leyendas y
Narraciones
Japonesas. No.10.

養老の瀧 La Cascada Maravillosa. 西語 Traducción de
Gonzalo J. de la
Espada.

151x106mm 11丁

ちりめん本日本昔噺
輯　葡語版

89 ちりめん本日本昔噺
第1号

Contos do Velho
Japão. No.1.

舌切雀 O Pardal da Lingua
Cortada.

葡語 東京市四谷区本村町三十八
番地

長谷川武次
郎

金子徳
次郎

151x103mm 11丁

90 ちりめん本日本昔噺
第2号

Contos do Velho
Japão. No.2.

猿蟹合戦 A Guerra do Macaco edo
Crangueijo.

葡語 東京下谷上根岸町十七番地 長谷川武次
郎

柴田喜
一

明治45年6月20日印刷　仝
6月30日発行

150x101mm 9丁

91 ちりめん本日本昔噺
第3号

Contos do Velho
Japão. No.3.

勝々山 Kachi Kachi yama. A
montanha da Victoria.

葡語 東京市下谷区上根岸十七番
地

長谷川武次
郎

柴田喜
一

明治45年6月20日印刷　仝
6月30日発行

Campos, J. E.
de

151x102mm 11丁

92 ちりめん本日本昔噺
第4号

Contos do Velho
Japão. No.4.

花咲爺 O Velho que faz Florescer
as Arvores Mortas.

葡語 東京下谷上根岸十七番地 長谷川武次
郎

柴田喜
一

明治45年6月20日印刷　仝
6月30日発行

Campos, J. E.
de

150x101mm 9丁

93 ちりめん本日本昔噺
第5号

Contos do Velho
Japão. No.5.

桃太郎 Momotaro. Ou o
Primogenito do Pecego.

葡語 東京市下谷上根岸十七番地 長谷川武次
郎

柴田喜
一

大正4年9月1日印刷　仝9
月10日発行

Campos, J. E.
de

152x105mm 11丁

94 ちりめん本日本昔噺
第6号

Contos do Velho
Japão. No.6.

松山鏡 O Espelho de Matsuyama. 葡語 東京市下谷上根岸十七番地 長谷川武次
郎

柴田喜
一

大正4年9月1日印刷　同9
月10日発行

Campos, J. E.
de

151x101mm 11丁

95 ちりめん本日本昔噺
第7号

Contos do Velho
Japão. No.7.

八頭の大蛇 A Serpente de Oito
Cabeças.

葡語 東京下谷上根岸町十七番地 長谷川武次
郎

柴田喜
一

大正4年9月1日印刷　仝9
月10日発行

Campos, J. E.
de

151x100mm 13丁 小林永濯画

96 ちりめん本日本昔噺
第8号

Contos do Velho
Japão. No.8.

浦島 Urashima. O Joven
Pescador.

葡語 東京市下谷上根岸十七番地 長谷川武次
郎

柴田喜
一

大正4年9月1日印刷　同9
月10日発行

Campos, J. E.
de

151x102mm 14丁



  № 和文シリーズ名 原文シリーズ名 和文タイトル 原文タイトル 言語 発行地 出版 印刷 発行 刊行年 訳者 サイズ(縦×
横)

丁数 作画 作者 版 特記事項

ちりめん本日本昔噺
輯　独語版

97 ちりめん本日本昔噺
第1号　大判

Japanische
Märchen. No.1.

桃太郎 Momotaro oder, Pfirschling. 独語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

編輯兼発行
者　長谷川武

印刷者
西宮與

昭和6年9月25日印刷　同
年10月1日発行

カール・フロレン
ツ訳

194x137mm 11丁 初版 Übertragen von Professor
Kark Florenz.

98 ちりめん本日本昔噺
第3号

Japanische
Märchen.

猿蟹合戦 Der Kampf der Krabbe mit
dem Affen.

独語 東京下谷上根岸町十七番地 長谷川武次
郎

印刷者
柴田喜

明治22年10月27日印刷
仝28日発行

ドクトル、ア、グ
ロート

149x103mm 9丁 初版 Deusch von Dr. A. Groth.

99 ちりめん本日本昔噺
第4号

Japanische
Märchen.

花咲爺 Von alten Mann, der
verdorrte Bäume zum
Blühen brächte.

独語 東京下谷上根岸町十七番地 長谷川武次
郎

印刷者
柴田喜
一

明治22年10月27日印刷
仝28日発行

ヘッドウィックシ
プロク

149x104mm 9丁 初版 Hanasaki Jiji

100 ちりめん本日本昔噺
第21号

Japanische
Märchen.

鏡物語 Die drei Spiegelbilder. 独語 東京市京橋区日吉町十番地 長谷川武次
郎

印刷者
星野諤
次郎

明治33年7月1日印刷　同
年同月5日発行

フロレンツ 178x129mm 12丁 再版 Verdeutscht von Karl
Florenz.

ちりめん本カレン
ダー　英語版

101 ちりめん本1901年暦 Calendar for
1901.

日本人の月
毎の風景

Monthly Changes of
Japanese Street-Scenes.

英語 東京市京橋区日吉町十番地 長谷川武次
郎

印刷者
浅妻徳
次郎

明治32年12月1日印刷　同
月10日発行

190x138mm 14丁 新井芳宗画 全て多色刷木版（活版無
し）

102 ちりめん本1902年暦 Calendar for
1902.

日本人の月
毎の風景

Monthly Changes of
Japanese Street-Scenes.

英語 東京市京橋区日吉町十番地 長谷川武次
郎

印刷者
浅妻徳
次郎

明治32年12月10日発行
同34年1月30日再版

191x133mm 14丁

103 ちりめん本英文カレ
ンダー

Calendar for
1902.

カレンダー Calendar for 1902. The
Months of Japanese
Children.

英語 東京市京橋区日吉町十番地 長谷川武次
郎

印刷者
金子徳
次郎

明治33年9月7日発行　同
33年12月1日第3版　同年
同月7日第3版発行

152x103mm 8丁 長谷川武次
郎

第3版 縦長

104 ちりめん本英文カレ
ンダー

Calendar for the
year 1902.

カレンダー Calendar for the year 1902. 英語 東京市京橋区日吉町十番地 長谷川武次
郎

小宮家
壽

明治28年12月1日印刷同
月7日発行　同32年6月1日
再版印刷　同月7日発行

107x79mm 8丁

105 ちりめん本英文カレ
ンダー

Calendar for
1903.

カレンダー The Months of Japanese
Ladies. Calendar for 1903.

英語 東京市日本橋区本材木町二
丁目二十番地

長谷川武次
郎

金子徳
次郎

明治34年12月1日印刷　同
35年2月7日発行

176x127mm 13丁

106 ちりめん本英文カレ
ンダー

Calendar for
1904.

カレンダー Calendar for 1904. 英語 東京市四谷区本村町三十八
番地

長谷川武次
郎

柴田喜
一

明治31年10月30日第1版
発行　同36年3月1日第2版
印刷　同年同月7日第2版

55x57mm 16丁 Simpkin, Marsball,
Hamilton, Kent & Co.,
London.

107 ちりめん本英文カレ
ンダー

Calendar for
1905.

カレンダー Calendar for 1905. 英語 東京市四谷区本村町三十八
番地

長谷川武次
郎

印刷者
金子徳
次郎

明治34年1月25日第１版発
行　同37年3月1日訂正第3
版印刷　同年同月10日発

138x139mm 7丁 長谷川武次
郎

訂正第3
版

正方形、角一箇所綴じ

108 ちりめん本英文カレ
ンダー

Calendar for
1908.

カレンダー Japanese Street Scenes.
Calendar for 1908.

英語 193x138mm 13丁 表裏表紙のみ厚紙で補強

109 ちりめん本英文カレ
ンダー

Calendar for
1913.

カレンダー Moonlight　Scenes.
Calendar for 1913.

英語 東京下谷上根岸町十七番地 長谷川武次
郎

印刷者
金子徳
次郎

明治44年12月10日印刷
同月20日発行

143x143mm 7丁 長谷川武次
郎

初版 正方形、角一箇所綴じ

110 ちりめん本英文カレ
ンダー

Calendar for
1915.

カレンダー Calendar for 1915. 英語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

長谷川武次
郎

金子徳
次郎

大正3年2月1日印刷　同年
2月20日発行

54x55mm 12丁

111 ちりめん本英文カレ
ンダー

Calendar for
1915.

カレンダー Calendar for 1915. 英語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

長谷川武次
郎

金子徳
次郎

大正3年2月1日印刷　同年
2月20日発行

73x55mm 12丁

112 ちりめん本英文カレ
ンダー

Calendar for
1917.

カレンダー Calendar for 1917. 英語 Kami Negishi, Tokyo. T. Hasegawa 150x104mm 7丁 日本語記述一切無し

113 ちりめん本英文カレ
ンダー

Calendar for
1917.

カレンダー Calendar for 1917. Hiroshige's
Sketches.

英語 東京市下谷区上根岸十七番
地

長谷川武次
郎

長谷川
武次郎

大正5年2月1日印刷　仝年
2月20日発行

79x57mm 12丁

114 ちりめん本英文カレ
ンダー

Calendar for
1919.

カレンダー Calendar for 1919. 英語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

長谷川武次
郎

長谷川
武次郎

大正7年2月10日印刷　同
年同月20日発行

108x76mm 8丁

115 ちりめん本英文カレ
ンダー

[1920] カレンダー [1920] 英語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

長谷川武次
郎

金子徳
次郎

大正3年2月1日印刷　同年
2月20日発行

55x50mm 12丁 長谷川武次
郎

116 ちりめん本英文カレ
ンダー

Calendar for
1920.

カレンダー Calendar for 1920. 英語 72x55mm 12丁 T. Hasegawa, Tokyo. そ
の他和文記載無し

117 ちりめん本英文カレ
ンダー

Calendar for
1923.

カレンダー Calendar for 1923. 英語 148x98mm 本文
5丁

日本語記述一切無し　表
紙内部に厚紙を入れて強

118 ちりめん本英文カレ
ンダー

[1924] カレンダー [1924] 英語 T. Hasegawa 136x103mm 4丁 表紙及び中綴じ挿絵のみ
ちりめん仕立て、その他平

119 ちりめん本英文カレ
ンダー

Calendar for
1925.

カレンダー Calendar for 1925. 英語 東京市四谷区本村町三十八
番地

長谷川武次
郎

印刷者
金子徳
次郎

明治40年2月1日印刷　同
月10日発行

１３５ｘ１３５ｍ
ｍ

8丁 長谷川武次
郎

初版 正方形、角一箇所綴じ

120 ちりめん本英文カレ
ンダー

Calendar for
1925.

カレンダー Calendar for 1925. 英語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

長谷川武次
郎

長谷川
武次郎

大正12年1月10日印刷　同
年2月20日発行

108x78mm 8丁

121 ちりめん本英文カレ
ンダー

Calendar for
1926.

カレンダー Calendar for 1926. 英語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

長谷川武次
郎

金子徳
次郎

大正3年2月1日印刷　同年
2月20日発行

54x82mm 8丁 長谷川武次
郎

122 ちりめん本英文カレ
ンダー

Calendar 1931. カレンダー Calendar 1931. 英語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

長谷川武次
郎

長谷川
武次郎

大正12年10月1日印刷　同
月20日発行

108x78mm 8丁
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123 ちりめん本英文カレ
ンダー

Calendar for
1933.

カレンダー Calendar for 1931. 英語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

長谷川武次
郎

金子徳
次郎

大正3年10月1日印刷　仝
年10月20日発行

54x55mm 12丁 長谷川武次
郎

124 ちりめん本英文カレ
ンダー

Calendar for
1934.

カレンダー Moonlight Scenes of Japan. 英語 長谷川武次
郎

192x137mm 7丁

125 ちりめん本英文カレ
ンダー

[1935] カレンダー [1935] 英語 昭和3年2月1日印刷　同年
2月20日発行

55x55mm 12丁 T. Hasegawa, Tokyo.

126 ちりめん本英文カレ
ンダー

Calendar for
1936.

カレンダー Calendar for 1936. 英語 72x55mm 12丁 T. Hasegawa, Tokyo.

127 ちりめん本英文カレ
ンダー

Calendar for
1937.

カレンダー Calendar for 1937. 英語 東京市下谷区上根岸十七番
地

長谷川武次
郎

印刷者
金子徳
次郎

大正14年2月1日印刷　同
年同月20日発行

151x100mm 7丁 長谷川武次
郎

初版 [No.1]　販売店用ラベル
付き

128 ちりめん本英文カレ
ンダー

Calendar for
1937.

カレンダー Calendar for 1937. Street
Scenes of Old Japan.

英語 東京市下谷区上根岸十七番
地

長谷川武次
郎

金子徳
次郎

昭和11年2月1日印刷　同
月20日発行

99x148mm 7丁

129 ちりめん本英文カレ
ンダー

Calendar 1937. カレンダー Calendar 1937. 英語 大正14年2月10日印刷　同
月20日発行

107x77mm 8丁

130 ちりめん本英文カレ
ンダー

Calendar for
1937.

カレンダー Calendar for 1937. 英語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

長谷川武次
郎

金子徳
次郎

大正3年2月1日印刷　仝年
2月20日発行

108x78mm 8丁 長谷川武次
郎

131 ちりめん本英文カレ
ンダー

[1938] カレンダー [1938] 英語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

長谷川武次
郎

西宮與
作

52x79mm 8丁 長谷川武次
郎

132 ちりめん本英文カレ
ンダー

Calendar for
1938.

カレンダー Calendar for 1938. 英語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

長谷川武次
郎

西宮與
作

72x55mm 12丁 長谷川武次
郎

133 ちりめん本英文カレ
ンダー

Calendar for
1938.

カレンダー Calendar for 1938. 英語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

長谷川武次
郎

金子徳
次郎

昭和6年2月1日印刷　同年
同月20日発行

106x76mm 8丁 長谷川武次
郎

134 ちりめん本英文カレ
ンダー

Calendar for
1938.

カレンダー Calendar for 1938. 英語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

長谷川武次
郎

金子徳
次郎

107x77mm 8丁 長谷川武次
郎

Made in Japan. by T.
Hasegawa, Tokyo.

135 ちりめん本英文カレ
ンダー

[1948] カレンダー [1948] 英語 東京市下谷区上根岸十七番
地

長谷川武次
郎

金子徳
次郎

大正8年2月1日印刷同月
10日発行

104x78mm 8丁

136 ちりめん短冊型英文
カレンダー

[1934] カレンダー [1934] 英語 東京市四谷区本村町八番地 長谷川武次
郎

印刷者
金子徳
次郎

明治38年3月10日印刷　同
3月20日発行

249x64mm 14枚 長谷川武次
郎

ちりめん本カレン
ダー　各国語版

137 ちりめん本仏文暦 Calendrier. 日本の12ヵ
月

Au Japon. Les douze mois
de l'année par Jules Adam.

仏語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

長谷川武次
郎

印刷者
西宮與
作

明治34年8月10日第１版発
行　昭和6年4月1日第5版
印刷　同年同月10日発行

Jules Adam. 148x100mm 14丁 長谷川武次
郎

第5版

138 ちりめん本仏文カレ
ンダー

Calendrier pour
1911.

カレンダー Calendrier pour 1911. 仏語 東京市四谷区本村町三十八
番地

長谷川武次
郎

金子徳
次郎

明治28年12月7日第1版発
行　同43年2月７日第24版
印刷　同43年2月20日発行

108x78mm 8丁

139 ちりめん本仏文カレ
ンダー

Calendrier pour
1911.

カレンダー Calendrier pour 1911. 仏語 東京市四谷区本村町三十八
番地

長谷川武次
郎

金子徳
次郎

明治43年2月10日印刷　同
年同月20日発行

99x150mm 8丁

140 ちりめん本独文カレ
ンダー

Kalender für Das
Jahr 1896.

カレンダー Kalender für Das Jahr
1896.

独語 10 Hiyoshicho, Tokio, Japan. 長谷川武次
郎

62x60mm 14丁

141 ちりめん本伊文カレ
ンダー

Calendario pel
1913.

カレンダー Calendario pel 1913. 伊語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

長谷川武次
郎

金子徳
次郎

明治45年2月10日印刷　同
月28日発行

52x80mm 8丁

142 ちりめん本伊文カレ
ンダー

Calendario pel
1916.

カレンダー Calendario pel 1916. 伊語 東京市下谷区上根岸町十七
番地

長谷川武次
郎

金子徳
次郎

大正3年10月1日印刷　同
月10日発行

102x151mm 7丁

143 ちりめん本蘭文カレ
ンダー

Almanak voor
1903.

カレンダー Almanak voor 1903. 蘭語 東京市日本橋区本材木町2丁
目20番地

長谷川武次
郎

明治28年12月7日第1版発
行　同35年1月30日訂正第
4版印刷　同2月7日訂正第
4版発行

107x78mm 8丁

ちりめん本　その他

144 ちりめん本英文昔噺 English-
Language Wood-
Block-Illustrated
Crepe-Paper

老鼠告状 The Rat's Plaint. Second
Edition.

英語 東京市京橋区日吉町十番地 長谷川武次
郎

印刷人
廣瀬安
七

明治24年11月28日印刷
同年12月1日出版御届

リツトル　Little,
Archibald

149x193mm 17丁 再版 Kelly & Walsh. Ltd.

145 ちりめん本英文中国
伝説

A Chinese
Legend.

フェアリー
フォックス

The Fairy Foxes. 3rd Ed. 英語 東京市京橋区日吉町十番地 長谷川武次
郎

印刷者
齋藤章

明治27年11月1日印刷　明
治27年11月10日発行

英國人　リツトル
夫人

181x153mm 25丁 第3版 Kelly & Walsh. Ltd.

146 ちりめん本英文旅行
記

The Red Cross
Library Series.

ナイル川の
冒険

A Nile Voyage. 英語 東京市京橋区日吉町十番地 長谷川武次
郎

東京印
刷株式
会社

明治28年8月1日第1版発
行　明治29年12月1日再版
印刷　同年同月10日再版

Charles & Susan
M. Bowles.

196x156mm 42丁 再版 ちりめん写真図版有

147 ちりめん本英文日本
文化

Japanese Culture. 小花三（こ
はなさん）

Kohana san. 英語 東京市京橋区日吉町十番地 長谷川武次
郎

印刷人
廣瀬安
七

壱番地
製紙会
社

明治25年4月10日印刷　同
15日出版御届

Bostwick, F.
M.　（ぼすとうい
き）

196x164mm 12丁 Kelly & Walsh. Ltd.
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148 ちりめん本英文日本
文化

Japanese Culture. 日本の噺家 Japanese Story-Tellers. 英語 東京市京橋区日吉町十番地 長谷川武次
郎

印刷者
村岡平

明治32年10月10日印刷
同月16日発行

英國　オスマン
エドワード

192x139mm 16丁 Jules Adam. 初版

149 ちりめん本英文日本
文化

Japanese Culture. 日本人の生
活と風景

Japanese Pictures of
Japanese Life.

英語 東京市下谷区上根岸十七番
地

長谷川武次
郎

印刷者
西宮與
作

明治28年5月10日初版発
行　昭和4年9月1日増補三
板印刷　同年9月10日増補
第3版発行

192x147mm 10丁 新井芳宗画 初版 全て多色刷木版

150 ちりめん本英文日本
文化

Japanese Poems. 英文　和歌
集　ふろれ
んつはかせ
ほんやく
はせ川発行

Poetical Greetings From
The Far East. Japanese
Poems. By Karl Florenz &
A. Lloyd. T.Hasegawa,
Tokyo  Japan

英語 東京市京橋区日吉町十番地 長谷川武次
郎

文学印
刷者　野
村宗十
郎

明治29年10月1日印刷　同
月10日発行

Dr. Karl
Florenz

194x148mm 51丁 鈴木華邨他 初版 English Translation by
Arthur Lloyd.

151 ちりめん本独文日本
文化

Japanische
Dramen.

寺子屋と朝
顔

Terakoya und Asagao. 独語 東京市京橋区日吉町十番地 長谷川武次
郎

印刷者
小宮屋

長谷川
商店

明治33年9月1日印刷　明
治33年同月10日発行

フロレンツ 194x149mm 52丁 初版 C. F. Amelang's Verlag in
Leipzig.

152 ちりめん本独文日本
文化

Japanische
Dramen.

寺子屋と朝
顔

Terakoya und Asagao. 独語 東京市四谷区本村町八番地 長谷川武次
郎

印刷者
金子徳
次郎

明治33年9月10日第一版
発行　同年12月1日第６版
印刷　同年同月10日発行

フロレンツ 191x146mm 52丁 第6版 C. F. Amelang's Verlag in
Leipzig.

平紙本日本昔噺輯
英語版

153 平紙本日本昔噺 (Japanese Fairy
Tale Series.)

桃太郎 Momotaro or, Little
Peachling.

英語 京橋区南佐柄木町弐番地 弘文社 明治18年8月17日版権免
許　同9月出版

ダビッドタムソン
訳述

183x126mm 9丁 初版 表紙を含む挿絵のデサイ
ンがすべて他と違う

154 平紙本日本昔噺　第
1号

Japanese Fairy
Tale Series. No.1.

桃太郎 Momotaro or, Little
Peachling.(Second edition.)

英語 東京京橋区南佐柄木町二番
地

弘文社 明治18年8月17日版権免
許　同年9月出版　同19年
8月26日再版并添題御届

ダビッドタムソン
訳述

179x124mm 11丁 小林永濯画 再版

155 平紙本日本昔噺　第
1号

Japanese Fairy
Tale Series. No.1.

桃太郎 Momotaro or, Little
Peachling.(Second edition.)

英語 東京京橋区南佐柄木町二番
地

弘文社 明治18年8月17日版権免
許　同年9月出版　同19年
8月26日再版并添題御届

ダビッド　タムソ
ン訳述

181x125mm 11丁 小林永濯画 再版

156 平紙本日本昔噺　第
1号

Japanese Fairy
Tale Series. No.1.

桃太郎 Momotaro or, Little
Peachling.(Second edition.)

英語 東京京橋区南佐柄木町二番
地

弘文社 明治18年8月17日版権免
許　同年9月出版　同19年
8月26日再版并添題御届

ダビッド　タムソ
ン訳述

180x125mm 11丁 小林永濯画 再版

157 平紙本日本昔噺　第
2号

Japanese Fairy
Tale Series. No.2.

舌切雀 The Tongue Cut Sparrow. 英語 東京京橋区南佐柄木町二番
地

弘文社 明治18年8月17日版権免
許　同19年7月添題再版御

ダビッドタムソン
訳述

184x127mm 11丁 小林永濯画 再版 Second edition.

158 平紙本日本昔噺　第
2号

Japanese Fairy
Tale Series. No.2.

舌切雀 The Tongue Cut Sparrow. 英語 東京京橋区南佐柄木町二番
地

弘文社 明治18年8月17日版権免
許　同19年7月添題再版御

ダビッドタムソン
訳述

181x123mm 11丁 小林永濯画 再版

159 平紙本日本昔噺　第
3号

Japanese Fairy
Tale Series. No.3.

猿蟹合戦 Battle of the Monkey and
the Crab.(Second edition.)

英語 東京南佐柄木町二番地 弘文社 明治18年8月17日版権免
許　同19年11月２日再版

ダビッドタムソン
先生訳

181x123mm 9丁 小林永濯画 再版

160 平紙本日本昔噺　第
3号

Japanese Fairy
Tale Series. No.3.

猿蟹合戦 Battle of the Monkey and
the Crab.

英語 東京京橋区南佐柄木町二番
地

弘文社 明治18年8月17日版権免
許、同年10月出版

ダビッド　タムソ
ン訳述

185x127mm 9丁 小林永濯画 初版 Volume third   Price 12
sen.

161 平紙本日本昔噺　第
3号

Japanese Fairy
Tale Series. No.3.

猿蟹合戦 Battle of the Monkey and
the Crab.

英語 東京南佐柄木町二番地 弘文社 明治18年8月17日版権免
許　同19年9月29日添題御
届　同11月2日再版御届

ダビッドタムソン
先生訳

182x123mm 9丁 小林永濯画 再版 Second edition.

162 平紙本日本昔噺　第
4号

Japanese Fairy
Tale Series. No.4.

花咲爺 The Old Man who made the
dead trees blossom.

英語 東京京橋区南佐柄木町二番
地

弘文社 明治18年8月17日版権免
許　明治18年10月出版

ダビッドタムソン
訳述

184x123mm 9丁 小林永濯画 初版 [Volume second]
[TOKIO]

163 平紙本日本昔噺　第
4号

Japanese Fairy
Tale Series. No.4.

花咲爺 The Old Man who made the
dead trees blossom.

英語 東京京橋区南佐柄木町二番
地

弘文社 明治18年8月17日版権免
許　明治18年10月出版

ダビッド　タムソ
ン訳述

185x128mm 9丁 小林永濯画 初版 Volume second   Price 12
sen.

164 平紙本日本昔噺　第
5号

Japanese Fairy
Tale Series. No.5.

カチカチ山 Kachi-Kachi Mountain. 英語 東京京橋区南佐柄木町二番
地

弘文社 明治18年8月17日版権免
許　同19年3月出版

ダビッド　タムソ
ン訳述

185x125mm 14丁 小林永濯画 初版

165 平紙本日本昔噺　第
5号

Japanese Fairy
Tale Series. No.5.

カチカチ山 Kachi-Kachi Mountain. 英語 東京京橋区南佐柄木町二番
地

弘文社 明治18年8月17日版権免
許　同19年3月出版

ダビッド　タムソ
ン訳述

181x123mm 14丁 小林永濯画 初版

166 平紙本日本昔噺　第
5号

Japanese Fairy
Tale Series. No.5.

カチカチ山 Kachi-Kachi Mountain. 英語 東京京橋区南佐柄木町二番
地

弘文社 明治18年8月17日版権免
許　同19年3月出版

ダビッド　タムソ
ン訳述

185x125mm 14丁 小林永濯画 初版

167 平紙本日本昔噺　第
6号

Japanese Fairy
Tale Series. No.6.

鼠嫁入 The Mouse's Wedding. 英語 東京京橋区南佐柄木町二番
地

弘文社 明治18年9月18日版権免
許　同年12月出版

ダビッドタムソン
訳述

183x126mm 14丁 初版

168 平紙本日本昔噺　第
6号

Japanese Fairy
Tale Series. No.6.

鼠嫁入 The Mouse's Wedding. 英語 東京京橋区南佐柄木町二番
地

弘文社 明治18年9月18日版権免
許　同年12月出版

ダビッド　タムソ
ン訳述

182x125mm 14丁 初版 挿絵部分に挿入された活
字は本文と比べかなり小さ

169 平紙本日本昔噺　第
7号

Japanese Fairy
Tales, No.7.

瘤取 The Old Man & The Devils. 英語 東京南佐柄木町二番地 長谷川武次
郎

弘文社 明治19年4月27日版権免
許　同6月出版

ドクトル　ヘボン
訳

184x126mm 11丁 初版

170 平紙本日本昔噺　第
7号

Japanese Fairy
Tales, No.7.

瘤取 The Old Man & The Devils. 英語 東京南佐柄木町二番地 長谷川武次
郎

弘文社 明治19年4月27日版権免
許　同6月出版

ドクトル　ヘボン
訳

184x127mm 11丁 初版

171 平紙本日本昔噺　第
8号

Japanese Fairy
Tale Series. No.8.

浦嶋 The Fisher-Boy Urashima. 英語 東京南佐柄木町二番地 長谷川武次
郎

弘文社 明治19年4月27日版権免
許　同7月9日添題御届

英國王堂チャム
ブレン先生訳

183x125mm 14丁 小林永濯画 初版 Translated by B. H.
Chamberlain.

172 平紙本日本昔噺　第
8号

Japanese Fairy
Tale Series. No.8.

浦嶋 The Fisher-Boy Urashima. 英語 東京南佐柄木町二番地 長谷川武次
郎

弘文社 明治19年4月27日版権免
許　同7月9日添題御届

英國王堂チャム
ブレン先生訳

184x126mm 14丁 小林永濯画 初版 Translated by B. H.
Chamberlain.

173 平紙本日本昔噺　第
9号

Japanese Fairy
Tale Series. No.9.

八頭ノ大蛇 The Serpent with Eight
Heads.

英語 2, Minami Saegicho. Tokyo. 長谷川武次
郎

Kobuns
ha

明治19年10月16日版権免
許　同11月出版

英國王堂チャム
ブレン先生訳述

177x124mm 14丁 小林永濯画 初版 Told to Children by Mrs.
T. H. James.



  № 和文シリーズ名 原文シリーズ名 和文タイトル 原文タイトル 言語 発行地 出版 印刷 発行 刊行年 訳者 サイズ(縦×
横)

丁数 作画 作者 版 特記事項

174 平紙本日本昔噺　第
10号

Japanese Fairy
Tale Series.

松山鏡 The Matsuyama Mirror. 英語 東京京橋区南佐柄木町二番
地

長谷川武次
郎

弘文社 明治19年11月1日版権免
許　同12月出版

英國ヂエイムス
夫人編述

182x125mm 11丁 小林永濯画 初版 Told to Children by Mrs.
T. H. James.

175 平紙本日本昔噺　第
12号

Japanese Fairy
Tale Series.

野干ノ手柄 The Cub's Triumph. 英語 東京京橋区南佐柄木町二番
地

長谷川武次
郎

弘文社 明治19年12月1日版権免
許　同20年1月出版

英國ヂエイムス
夫人編述

182x123mm 13丁 小林永濯画 初版 タイトルページに仕掛有

176 平紙本日本昔噺　第
13号

Japanese Fairy
Tale Series.

海月 The Silly Jelly-Fish. 英語 東京京橋区南佐柄木町二番
地

長谷川武次
郎

弘文社 明治20年2月17日版権免
許

英國王堂チャン
バレイン述

181x123mm 11丁 河合玉章画 初版 Told in English by B. H.
Chamberlain.

177 平紙本日本昔噺　第
17号

Japanese Fairy
Tale Series.
No 17

竹箆太郎 Schippeitaro. 英語 東京京橋区丸屋町三番地 長谷川武次
郎

弘文社 明治21年12月6日出版　明
治21年12月７日印刷　明
治２１年１２月１１日版権登

英國臣民　ジエ
イムス夫人

181x123mm 13丁 鈴木華邨画 英國臣民　ヂ
エイムス夫人

初版 表紙に記載された年代は
1889年(明治22年)

178 平紙本日本昔噺　第
18号

Japanese Fairy
Tale Series.
No 18

羅生門 The Ogre's Arm. 英語 東京市京橋区丸屋町三番地 長谷川武次
郎

印刷者
中尾黙
次

弘文社 明治22年8月8日印刷　明
治22年8月9日出版　明治
22年8月16日版権登録

英國臣民　ヂエ
イムス夫人

181x123mm 13丁 小林永濯画 英國臣民　ヂ
エイムス夫人

初版 仕掛2箇所

179 平紙本日本昔噺　第
19号

Japanese Fairy
Tale Series.
No 19

大江山 The Ogres of Oyeyama 英語 東京市京橋区日吉町十番地 長谷川武次
郎

印刷人
高木麟
太郎

Kobuns
ha

明治24年7月20日印刷　同
年同月28日出版

英國　ジエイム
ス夫人

181x123mm 18丁 初版 Kelly & Walsh, Yokohama.
奥付け日付に訂正有

180 平紙本日本昔噺　第
20号

Japanese Fairy
Tale Series.
No.20.

養老の瀧 The Enchanted Waterfall. 英語 東京市京橋区日吉町十番地 長谷川武次
郎

印刷者
小宮惣
次郎

印刷所
東京築
地活版
製造所

明治25年12月25日印刷
同年同月28日出版

英國臣民　ジエ
イムス夫人

179x121mm 12丁 初版 Kelly & Walsh, Ltd.

平紙本アイヌ民話輯

181 平紙本アイヌ民話
第１号

Aino Fairy Tale
Series. No.1.

仙境を訪れ
た狩人

The Hunter in Fairy-Land. 英語 東京京橋区南佐柄木町二番
地

長谷川武次
郎

弘文社 明治20年４月13日版権免
許

Chamberlain, B.
H.

188x131mm 8丁 初版 Tichnor & Co., Boston.
最初の見開きの間に序文
が薄紙に刷られている

182 平紙本アイヌ民話
第２号

Aino Fairy Tale
Series. No.2.

鳥たちの宴 The Birds' Party. 英語 京橋区南佐柄木町二番地 長谷川武次
郎

弘文社 明治20年４月13日版権免
許

Chamberlain, B.
H.

190x126mm 5丁 初版 Tichnor & Co., Boston.
最後の見開き頁の文章は
木版刷

183 平紙本アイヌ民話
第３号

Aino Fairy Tale
Series. No.3.

妻をさがし
に行った男

The Man Who Lost His
Wife.

英語 東京京橋区丸屋町三番地 長谷川武次
郎

中尾黙
次

弘文社 明治20年5月30日版権免
許　明治22年10月27日印
刷　明治22年10月28日出

英國臣民　チャ
ンバレーン

186x133mm 7丁 小林永濯画 初版

平紙本日本昔噺輯
独語版

184 平紙本日本昔噺　第
1号

Japanische
Märchen.

桃太郎 Momotaro oder, Pfirschling. 独語 東京市京橋区日吉町十番地 長谷川武次
郎

中尾黙
次

桑原活
版所

明治１８年８月１７日版権免
許

独逸國臣民
ヘッドウイケシプ
ロク

182x123mm 11丁 小林永濯画 Deusch von Hedwig
Schipplock.

185 平紙本日本昔噺　第
2号

(Japanische
Märchen.)

舌切雀 Der Sperling mit der
geschlitzen Zunge.

独語 東京京橋区南佐柄木町二番
地

弘文社 明治18年8月17日版権免
許　同月出版

ドクトル　ア、グ
ロヲト訳述

181x123mm 11丁 小林永濯画 初版

186 平紙本日本昔噺　第
2号

(Japanische
Märchen.)

舌切雀 Der Sperling mit der
geschlitzen Zunge.

独語 東京京橋区南佐柄木町二番
地

弘文社 明治18年8月17日版権免
許　同月出版

ドクトル　ア、グ
ロヲト訳述

184x127mm 11丁 小林永濯画 初版

187 平紙本日本昔噺　第
3号

Japanische
Maerchen.

猿蟹合戦 Der Kampf der Krabbe mit
dem Affen.

独語 東京京橋区南佐柄木町二番
地

印刷所
弘文社

明治18年8月17日版権免
許　同12月出版

ドクトル　ア、グ
ロヲト訳述

182x124mm 9丁 初版 Deusch von Dr. A. Groth.

188 平紙本日本昔噺　第
4号

Japanische
Maerchen.

花咲爺 Von alten Mann, der
verdorrte Bäume zum
Blühen brächte.

独語 東京市京橋区日吉町十番地 長谷川武次
郎

印刷者
中尾黙
次

桑原活
版所

明治18年8月17日版権免
許　明治22年10月27日印
刷　明治22年10月28日出
版

獨逸國臣民　ヘ
ツドウイクシプロ
ク

182x122mm 9丁 初版 Deusch von Hedwig
Schipplock.

189 平紙本日本昔噺　第
10号

Japanische
Märchen.

松山鏡 Der Spiegel zu Matsuyama. 独語 東京市京橋区丸屋町三番地 長谷川武次
郎

印刷者
中尾黙
次

弘文社 明治22年11月11日印刷
明治22年11月12日出版
明治22年11月26日出版登

獨逸國臣民　ヘ
ツドウイクシプロ
ク

181x123mm 11丁 小林永濯画 初版 Deusch von Hedwig
Schipplock.

190 茶表紙平紙本日本
昔噺

Japanische
Märchen.

舌切雀 Der Sperling mit der
geschlitzen Zunge.

独語 No. 2, Minami Sayegitscho,
Tokio.

Kobuns
ha

明治18年8月17日版権免
許同年同月出版

ドクトル　ア、グ
ロート訳述

185x127mm 本文
9丁

Heft 1. Shitakiri Suzume.
茶表紙、題箋、本文墨一
色刷

平紙本西洋昔噺

191 平紙仕掛本西洋昔
噺　第1号

Western Fairy
Tale Series.

八ツ山羊 Yattsuyagi(Eight Goats). 和文 東京市南佐柄木町 長谷川武次
郎

弘文社 明治20年7月15日版権免
許　同9月出版

呉文聡 181x126mm 6丁 グリム童話 唯一版 仕掛2箇所、全て多色刷
木版、一種類のみ

平紙本日本文化

192 平紙本日本の劇場の
風景

Scènes du
Théâtre Japonais.

寺子屋 L’École de
Village.(Terakoya) Drame
historique en un acte.

仏語 東京市京橋区日吉町十番地 長谷川武次
郎

印刷者
村岡平
吉

明治33年1月1日発行　明
治32年12月20日印刷

文学博士　カー
ル、フロレンツ

282x214mm 本文
26丁

新井芳宗画 初版 Traduction du Dr. Karl
Florenz.

平紙カレンダー



  № 和文シリーズ名 原文シリーズ名 和文タイトル 原文タイトル 言語 発行地 出版 印刷 発行 刊行年 訳者 サイズ(縦×
横)

丁数 作画 作者 版 特記事項

193 平紙本英文カレン
ダー

Japanese
Calendar with
Verses (1899)

カレンダー Japanese Calendar with
Verses.

英語 京橋区日吉町十番地 長谷川武次
郎

印刷者
星野諤
次郎

明治31年10月20日印刷
同30日出版

Osman Edwards 180x125mm 8丁 新井芳宗画 長谷川武次
郎

初版 本体は木版刷、文章は薄
紙に印刷

194 平紙本英文カレン Calendar for カレンダー Calendar for 1902. 英語 Tokyo. T. Hasegawa 49x59mm 13枚 日本語記載無し
195 平紙本英文カレン
ダー

The Landscapes
of Tokyo.
Calendar 1905.

カレンダー The Landscapes of Tokyo.
Calendar 1905.

英語 東京市四谷区本村町三十八
番地

長谷川武次
郎

印刷者
金子徳
次郎

明治37年３月1日印刷　同
年同月10日発行

164x162mm 8丁 長谷川武次
郎

初版 全て木版刷

196 平紙本英文カレン
ダー

Kōrin Calendr
1908

カレンダー Kōrin Calendr 1908 英語 東京市四谷区本村町三十八
番地

長谷川武次
郎

印刷者
金子徳
次郎

明治38年12月1日印刷　同
年同月10日発行

116x90mm 8丁 長谷川武次
郎

初版 尾形光琳（複製）

197 平紙本英文カレン
ダー

Calendar for
1936.

カレンダー Calendar for 1936. 英語 東京市下谷区上根岸十七番
地

長谷川武次
郎

印刷者
金子徳
次郎

昭和5年2月10日印刷　同
月20日発行

59x91mm 8丁 長谷川武次
郎

初版

198 平紙短冊型英文カレ
ンダー

[1917] カレンダー [1917] 英語 Tokyo. T. Hasegawa 123x30mm 12枚

199 平紙短冊型英文カレ
ンダー

[1919] カレンダー [1919] 英語 Tokyo. T. Hasegawa 122x29mm 12枚

200 平紙短冊型英文カレ
ンダー

[1920] カレンダー [1920] 英語 Tokyo. T. Hasegawa 132x32mm 12枚

201 平紙短冊型英文カレ
ンダー

[1922-1923] カレンダー [1922-1923] 英語 136x31mm 12枚

202 平紙短冊型英文カレ
ンダー

[1927] カレンダー [1927] 英語 Tokyo. T. Hasegawa 132x31mm 12枚

203 平紙短冊型英文カレ
ンダー

[1929] カレンダー [1929] 英語 Tokyo. T. Hasegawa 139x33mm 12枚

204 平紙本仏文カレン
ダー

Calendrier pour
1903.

カレンダー Calendrier pour 1903. 仏語 東京市京橋区日吉町十番地 長谷川武次
郎

印刷者
金子徳
次郎

明治28年12月7日第1版発
行　同34年2月1日3版印刷
同7日発行

119x91mm 7丁 長谷川武次
郎

第3版 (Tous droits reserves.)
Imprimé et publié par T.
Hasegawa, 38 Yotsuya
Hommura, Tokio.


